
Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán zzdos 

– kr 
Ért 50 m 

. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

Teges szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

: 

VIII. évfolyan, 13-ik szám. 

nivatalos közlönye. 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 
4 hasábos gármond-sor v. agy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
vöbbszöri hirdetéseknél kedvez- 

mény méein még kül 
bélyegdij frdlrag 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dtijai 
előre arobonát a 

Tezelemik netenkint háaromnaszor: Kedden, csütörtökön és szomabaton. 

5 

4 

niszternek első költségvetése az 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt, 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

J I 

géziratok vissza nem adatnak. 

A lap kiadó-hivatala : 

ó, Kolostor-utoza 26. Bra 

Ide küldendők az basvé pénzek és eteetebeelk dijat 

A kereskedelemügyi miniszter 
költségvetése. 

Lukács Béla kereskedelemügyi mi- 

imént 

tárgyaltatott s lett szakértői vizsgálat alá 

véve a pénzügyi bizottságban, Egy jelen- 

tékeny miniszter utódának tudvalevóleg 
mindig nehéz állása van. Az előddel való 

összehasonlitás folyton feltolakodik ön- 

kénytelen s az elődnek lángelméjü alko- 
tásai a talentumnak természetesen nagyobb 

mértékét követelik meg az utódban, mint 

a korábbi miniszterek chablone-jánál. Ba- 

ross érezte, hogy Magyarország, mint föld- 

müvelő állam mindig szegény marad ; ezért 

tette feladatává az ipar előmozditását és 

a kereskedelem által a szomszéd déli föld- 

müvelő államoknak az ipari államoktól 

távol eső piaczainak megnyerését. Tekin- 

tetét ezért irányozta a Balkán-félszigetre, 

de déli Olaszországra is. 

Az archimedesi emeltyűt, hogy az, 

előtte még lomha tömeget megmozditsa és 

életre keltse, mindenekelőtt a forgalmi 

ügyben és a tarifapolitikában kereste. 

Már akkor, mikor pénzügyi bajaink békó- 

kat raktak a minister kezeire, megragadta 

a még egyetlen államban sem tervezett 

s annál kevésbbé foganatositott eszmét, 

hogy az ország összes vasutait államositja 

és a geniális szabásu zonatarifa által a 

kereskedelmet a helyes utra vezeti, mig 

ugyanakkor az államositott vonalaknak 

uj táplálék adatik a vasutak által a helyi 

érdekeknek nyujtott kedvezmény által. Me- 

rész kisérlet volt, de sikerült egész kiter- 

jedésében. 

A legközelebbi feladat a folyamhajó- 

zási akadályok elháritása volt az al-Dunán, 

a melyeket eléggé jellemez , Vaskapu" 

nevük.a 
A berlini kongresszus európai con- 

czertje a magyar államnak adta ezt a ne- 

héz megbizatást, de az egész világ két- 

kedett, hogy Magyarország megtudjon 

felelni egy ilyen feladatnak. Baross azon- 

ban nem ijedt vissza, hanem bátran neki 

vágott e kérdés megoldásának. Egyidejüleg 
átalakittatott Fiume egy nagy kikötő vá- 

rossá és a fiume-anconai vonal által uj 

összekötő vonal nyittatott meg közép- 

Olaszországgal. 

A balkán- félszigeti államok kereske- 

delmi szükségletei tanulmányoztattak, Bu- 

dapesten felállittatott a kereskedelmi mu- 

zeum, ez fiókot nyitott délen, az iparosok 

és kapitalisták (igyelme arra tereltetett, 

hogy e szükségleteknek tegyenek eleget. 

Állami kedvezmények lehetővé tették ipari 
vállalatok telállitását, hogy előkészitsék 

az átmenetet a tisztán földmüvelő állam- 

tól egy iparállamhoz. E mellett természe- 

tesen kiterjesztetett a posta-ügy, posta- 

takarékpénztárak állitattak, állami gépgyá- 

rak alapittattak s figyelem fordittatott rá, 

hogy szükségleteink a lehetőséghez képest 

a saját iparuuk által fedeztessenek. 

Rövid vonásokban ezek voltak Baross 

nagy eszméi, a kit munkája közben ragadt 

el tőlünk a halál és a melyek hagyaték- 

képen Lukács Bélára szálltak át kivitel 

végett, 

Az ő feladata kevésbbé 

nem kevésbbé nehéz, mint elődeé, 

majdnem minden a mit ez kezdett, befe- 

jezetlen maradt és utódának teljes tevé- 

kenységét és folytonos számitását követeli, 

a ki mint szerény, de tetterős segéd és 

munkatárs már évek óta ismerte a mi- 

niszter eszméit s iparkodott azoknak biz- 

tositani a sikert. 

Ő ismeri a feladatokat, melyeknek 

valósitása most az ő kezeire vannak bizva, 

ismeri őket tüzetesen, és minden tekin- 

tetben az az ember ő, a ki véghez viszi 

azokat és alaposan s lelkiismeretesen jó- 

váteszi ama hibákat, melyeket nagy alko- 

fényes, de 

mert 

tások kezdeményezése körül a kivitelben 

soha sem lehet elkerülni s melyeket az 

ellenzék kritikája kárörvendve fedezett fel. 

Még a hires Broadwood legremekebb 

pianója is el lesz idővel hangolva, még ha 

oly mester hangversenyez is rajta, mint 

Liszt volt. A lelkiismeretes zongorahangoló 

hálátlan szerepe, a kit a közönség rende- 

sen ignorál, most Lukács Béla miniszterre 

esik, a ki különben már első fellépésekor 

a pénzügyi bizottságban képes volt, még az 

ellenzéki bizottsági tagok rokonszenvét is 

megnyerni. 

Meg vagyunk győződve, hogy nem 

fogja elveszteni. 

Parlamentárizmus. 
A delegácziók befejezték üléseiket, most 

megint az országgyülést illeti a szó. A pénz- 
ügyi bizottság folytatja az 1893. évi költség- 
vetés tárgyalását és a plenum, ha november 
első napjaiban ismét összeül, mindjárt hozzá- 
foghat a budgetvitához, beléphet in medias 
res. 

A tisztelt ellenzék természetesen megki. 
sérlette, az általa oly óhajtva álmodott kabi- 
netválságot már a pénzügyi bizottságban köz- 
szemlére állitani, midőn gróf Csákytól azt ki- 
vánta, hogy vele együtt pontról-pontra ele- 
mezze az egyházpolitikai kérdések egész com- 
plexusát és nyujtson neki segédkezet, hogy eb- 
ből aztán egy áthidalhatlan szakadást a kabi- 

netben demonstrálhasson ki. Itt azonban em- 
berükre akadtak. Gróf Csáky nem ismer tréfát 
a resszortjához tartozó komoly, felette fontos 
kérdésekben és a kiváncsi ellenzéki kérdezős- 
ködőket a ház plenumának tárgyalásaira utalta. 
Ez annyit tesz, hogy nincs válság; és hogy 
az egyes miniszterek közt sincs komoly fi- 
gyelembe vehető nézeteltérés, azt szintén kö- 

zölte velük, azonban csak ugy általánosságban. 
a mint felelni szokott az ember, ha czéltalan 

kérdésekkel alkalmatlan módon zaklatják. Az 
ellenzéki lapokat ez természetesen nem fogja 
megakadályozni abban, hogy kedvencz thémá- 
jukat a válságról stb. mégis tovább fonják, 

olvasóiknak naponta uj meg uj lovagtörténe- 
teket és rablóhistóriákat meséljenek, óránként 

uj, érdekes fejezeteket költsenek ehhez a mo- 
dern olvasmányhoz. 

A ki a ,P. C. értesitéseit, Budapestről 

és Bécsből, figyelemmel kisérte, annak nincs 
szüksége határozott kijelentésekre az állitóla- 
gos miniszterválságok n e m létezéséről, mert 
ezek nélkül is tisztán láthatja, hogy az ellen- 
zék koholmányait mint követte lépésről-lépésre 
a tényleges czáfolat, nyomban. Szükség- 
telen az ellenzéki és a feltünést hajhászó hir- 
1apok koholmányait megczáfolni, az események 
sokkal alaposabban és megfellebbezhetlenül 

gondoskodnak a czáfolatról. 

A dolog ugyanis ugy áll, hogy az ellen- 
zék eljutott annak ismeretéhez, miszerint kor- 
rekt parlamentáris uton nem fogj megbuk- 
tatni a Szapáry-kabinetet, a szabadelvü pár- 
tot soha sem lesz képes rávenni ősszetartásá- 

nak, szoros egységének dőre feladására: meg 
kisérel tehát minden lehetségest, hogy a par- 
lamenten kivül jusson czélhoz, midőn egyfelől 
aláásni iparkodik a korona kegyét a kabinetfő 
iránt, másfelől egyenként próbálja lemondásra 
kényszeriteni a minisztereket. 

mde, hála Isten! nálunk a parlamen- 

tárizmus sokkal mélyebb gyökeret vert a nem- 
zet tudatában, a szabadelvű párt hazafies ko- 
molysága sokkal erősebb és szilárdabb, hogy- 
sem hamarosan sikerre számithatnának az 

ellenzék mesterkedései. 
A Szapáry-kabinetet csak a parlament- 

ben, becsületes többséggel lehet megbuktatni. 
Ezt tessék egyszer az uraknak megpró- 

bálni! 
B. C. 

Lukács Béla államgazdasági 
politikája. 

Csendesen és meggondoltan, figyelmesen 

megfontolva és vizsgálva, de folyton előre ha- 
ladva, soha nem pihenve, nem ingadozva, kö- 
zeledik Lakács kereskedelemügyi miniszter 
ahhoz a gazdasági politikai czélhoz, melyet 
Magyarország részére tüzött maga elé. Sok 
hühó nélkül és a helyeslő közvélemény min- 
den zajos kiséretét majdnem félve kerülve, 
egyengeti az utakat, melyek csaknem oly szik- 
lásak és makranczosak, mint a Duna medre 

Orsova mellett, és a végczélhoz mély vágá- 

TÁBOCZA 
Bolondériák. 

- A „Brassó" eredeti tárczája, - 

Megakaszt jó minap egy fél uri ember- 

forma az utczán. 
— Paranucsol ? 
– Ön-e az, a ki? 
Hát, én volnék a kicsodás. 
És szóla fontos képpel az ur: 
EDBn vagyok Gombás Gyuri. 
— Fölötte örvendek — felelém. 
— Hoztam az urhoz egy ősrégi latin 

kutyabőrt. Forditsa le nekem jó szóért s 

pénzért. Szükségem van rá. 
S azzal kiránt csizmaszárából a jó bá- 

tyámuram egy bőrhistóriát. Szine meghatá- 

rozhatlan volt, a halzsirtól elkezdve a hájig 

minden zsiradékkal megkenőcsözve, illata pe- 
dig határos volt a manővörökön izzadó komisz 

bakalábnak illatos pengésével. 
Szerencsémre keztyű volt kezemen. Ily 

kolerás világban az ember méltán tarthat az 
yptomi szembajtól s a dyphteritisztől is. 

Mondám pedig neki: 

— Jó uram! kérem szeretettel, ez az 
okmány Zsigmond-korabeli s nagyon kompli- 
kált irásu röviditéseinek sajátos voltánál fogva. 

Megnéz tetőtől talpig az ur, s önérzet- 
tel vágja vissza : 

— Ön téved, pennás ur, az én család- 
beli okmányaim mind öregebbek Zsigmond 
királynál. Nem nyulbőrösek az én őseim. Ki- 
kérem magamnak! 

— De nekem van igazam. Ez az én 
szakmám. 

Mondá ő : 
— Az ut ezt nem érti! 
Mondám én: 
—- Hallja ön! Horváth Árpádtól tanul- 

tam. Annak a felesége pedig volt Szendrey 
Julia. Ennek pedig a férje volt Petőfi Sán- 

dor! Érti-e? 
— Nem értem 
— No, ha nem érti, hát hallgasson ! 

– Hát hogy hallgatnék, mikor garibál- 
dista voltam, a hatvanhat ezer vaggon réz- 

angyalát! 

— Hn is voltam népfelkelő ! — bődülék 
el önérzetesen. 

S Gombás ur erre megjuhászodva, sze- 

lidebb hurokat kezde pengetni. Szörnyet hu- 
nyoritva balszemével, balkezében csüngő egy 
pulykára mutat s vontatott hangon sugja fü- 
lembe : 

— Ez se kutya ! Pityókán hizott, s olyan 
pecsenyét ad, hogy hálleluját zeng tőle a 

gégel 
A jó szó hatott. Különben is röstelleni 

kezdtem az uton való tátongást. Az utczai 
figurák már körülállani kezdtek. A tramway 
megállott, s a rendőri szolga ránk készült kö- 

högni. 
— Menjünk már! - S magammal czi- 

pelém Gombás urat uri garszon szállásomra. 

— De ugy-e, le tudja hüségesen fordi- 
tani azt az irgalmas kutyabőrt ? 

— Hogyne, édes urambátyám, kérem 
szeretettel, hisz nagyapám mostoha fiának a 
fogadott fia gyertyagyujtogató volt a kantai 
barátoknál! Azok pedig csak tudnak deákul ! 

Belenyugodott. 
Mentünk, mendegéltünk a Felső-Kako- 

vára. Mert hát nem lakhatik mindenki a gács- 

majori nagy réten, melyért Trausch Szepbit 

annyian jisigyli ik. 
Utközben beszédes kezdett lenni az én 

kelsétőr 

— Házasodni akarok. Vén a leány, az 
igaz, de szépen fest a pénze. Csontjaimat 
biztositanom kell. Hát tudja-e most, mire 

szükséges a forditás ? Születést kérnek, rangot ! 

Felelém pedig nagybölcsen : 

— Sok szerelemnek házasság a vége, 

de nem minden házasságé a szerelem. 

Igazat adott. Éu pediglen folytatám : 

—- Négyféle házasság van. Az egyik 

megfér nappal s éjjel nem. A másik éjjel igen, s 
nappal nem. A harmadik se éjjel, Se happal, 

s a negyedik éjjel is, nappal is. 
— Már az enyém az elsőnek fajtájához 

fog körülkelül tartozni, — szólt Gombás urs 

nagyot sóhajtott . 
Ezer szónak is az a vége, hogy a deák 

kutyabőrt leforditottam rongypapirra. Három 
fagygyugyeortya égett el mellette. valósázos 

kutyamunka volt. 
De azórt meg is vagyok hiva a lakada- 

lomra. Nagy muri, nagy csata vár ho a 

eám. 
(Te szedőgyerek Gyuril hozz 10 l 

czárra kezerüisót 



es n A s s óÓó 

nyeke felktet, elyeknek sokkal tovább kell 
artaniok egy emberöltőnél és a melyek késő 
utódok számára is lehetővé fogják tenni a 

kényelmes járást az általa létesitett ösvé- 

nyeken. 
Csak egy mellékeseményb hoz fel a „Pes- 

ter Correspondenz" például, hogy mint dol- 
gozik kereskedelmi miniszterünk. A képviselő- 
ház közlekedésügyi bizottságának néhány nap 
előtt másfél millió forintnyi követelés fölött 
kelle határoznia, melyet a miniszter a Duna- 
szabályozási műben egy lánczszemet képező 
orsovai csatorna mélyitésére kért. Az előadó, 
Neményi Ambrus képviselő, világosan kifej- 

tette e mélyités hasznos voltát és különösen 
rámutatott a leendő nagy fontosságra, mely- 
lyel a csatorna birni fog az egész forgalmi 
összeköttetésre a szabályozott Duna és a Fe- 
kete-tenger között. Lukács csak néhány vezér- 
szót vetett a vitába, de azok felvillanyozták 

az egész bizottságot és a jövőnek egy ragyogó 
képét tárták fel előttük. Nem a miniszter 
tárta fel ezt a képet, ő csak hallgatóságának 
képzelő és látó idegeit gerjesztette fel és hall- 

gatói maguk alkották meg a képet. 
Ez a mélyitett s minden oldalról védett 

csatorna pompás kikötőt képez mindennemü 
és nagy számu hajók számára téli kikötőül 
és különösen a leendő eszményi Budapest elő- 
kikötőjéül is szolgálhat. És nem önczélt képez, 
hanem egy nagyszerű eszközt közgazdaságunk 
kifejlődéséhez előre nem látható méretekben : 
Orsova nem csupán kikötő város lesz, hanem 
átrakodó állomás is a magyar állami és ro- 
mán vasutakhoz, a kikötő és az átrakodó állo- 

más hosszában raktárak, elevátorok, ipartele- 

ek s különösen petroleumfinomitó gyárak 
emelkednek. Egy ilyen finomitógyár már most 

is van ott, de mily nehézségekkel kell ennek 
küzdenie. Az orosz nyers anyag gyakran egész 

egztendőt uszik mig Bakuból Orsovára ér. 

Orsovának egy ílyen kereskedelmi, ipari 

és forgalmi való 
nézve azonban kardinális előfeltétel egy vám- 
és kereskedelmi szerződés létezése Romániá- 
val, a mint viszont egy ily szerződés megkö- 

tése csak ugy lehet hasznos Magyarországra 
ha a román nyerstermények olesé behozatalát 
hazánkba ipari termékeinknek kielégitő fo- 
gyasztása által Romániában ellensulyozhatjuk, 
Ebből pedig világosan kitetszik, hogy Lukács 
erélyesen hozzálát, hogy a mint tető alá ke- 

rül a Szerbiával kötött szerződés, haladéktala- 
nul felvétessenek a tárgyalások Romániával, a 
mire vonatkozólag, épen a kereskedelemügyi 

miniszter ipari és forgalmi politikája folytán, 
a feltételes körülmények lényegesen ujjá ala- 

kultak. 
És mind eme logikus és alapos követ- 

keztetések, a jövőnek ez a szinpompás és je- 
lentőséges képe, egy kis mellékeseményhez 

füződnek, a közgazdasági miniszternek egy 
bizottsági ülésen mondott egyszerü, szükre 

fogott szavaihoz. 
Lukács Béla ugyanis nem szavai, hanem 

tettei szerint akar megitéltetni; dicséreteb nem 
kiván, hanem csak igazságos megitélését szán- 
déklatainak és a módnak, a melyen azokat 

eresztül viszi. A nemzet érti őt, a törvény- 
hozás szintén; csendes, de termékeny mükö- 
dése napról-napra megerősiti őt az általános 

tiszteletben és rokonszenyben, a melylyel már 
miniszterré kineveztetésekor nyiltan és kor- 
látlan mértékben az összes pártok által fo- 

gadtatott. 

A magyar dalárda estélye. 
Nem tudom, hogy dalárdánk jó hirneve e 

vagy azon körülmény, hogy már hat hónap 
óta nem hallottuk dalárainkat, gyüjtötte egybe 
azt a szép és nagy számu magyar közönséget, 
mely mult szombaton, november 5-én a ,Centra] 

Nro 1 nagy termét zsufolásig megtöltötte. 
Akármelyik is a két föltételezett körülmény 

kÉoözül lett legyen is oka a nagy érdeklődés- 
nek, annyi bizonyos dolog, hogy a közönség 

ár. ikozásában ez alkalommal sem csalódott. 
Nem csalódott, mért dalárdánk ezen előadá- 
sával egy egészben sikerült élvezetes estét 

zerzett a brassói magyarságnak. 
Dürrner Gy. ,Vih arban czimű férfi 

karát helyes fejfogással, ihetett átérezéssel 
adta dalárdánk s nyitolta meg az estély uj 
s érdekes műsorát. Mascagni szieziliai 

lá „Paraszt becsületé-ből és Rups 
roeá" czimű hangulatos ma- 

Jenő főreáliskolai tanát 

disharmonia zavarta a harmoniát, - 

dalárdánk első tenoristája nagy tetszés és ro- 
konszenves érdeklődés mellett, daczára képzelt 

rekedtségének tőle már megszokott praecisi- 
tással énekelte, a melyért a lelkesülő közönség 
szünni nem akaró tapssal tüntette ki s jutal- 
mazta. Meg is érdemelte. A harmadik szám 
alatt Liszt F. „Rajnai bordal4-a adatott elő 

Biró Sándor alkarmestei utemzése s Jaschik 
Gy. karnagy zongora kisérete mellett. A darab 
teljesen öszevágó s hatásos volt, noha a benne 

kifejezésre juttatott zenei szellem erősebb hang- 
anyagot igényelt, mint a minővel lalárdánk 
ez idő szerint rendelkezik. A nőikar Jaschik 

y. népdal 1 ényét mutatta be. 

Ez volt az egyetten darab, melyet már több- 
ször hallottunk különböző alkalmakkor előadni. 
Bár az összevágó előadás oly hatásb ért el 
hogy ujból kellett azt énekelni, mégis e két 
hangu női kart a szép programmba nem 
egészen bele illőnek tartottuk. Jaschik ur zens 
tehetsége, a női kar rendelkezése alatt álló 
ereje elég biztositék lehetne arra, hogy ma- 
gasabb nivón álló női vagy vegyes karok pro- 
dukáltassanak. Schubert F. Sajkázó-jában 

igen szépen érvényesültek a pianok és forte-k ; 
a kiséretnél azonban, vagy azért, mert az nem 
teljes, vagy a zongora hangolatlansága miatt 

s ugy 
tüné fel nekünk, mintha e darabnál hiányzott 
volna a kellő begyakorlás. Szécsi F. „Bál 

után" czimű magánjelenete, melyet Rusz 
Róza kisasszony meglepő ügyességgel ott- 
honossággal adott elő többször, jó hangulatba 
hozta a figyelmes közönséget. A kisasszony 
csinos játékát a dalárda szép virágcsokorral 
a közönség pedig szünni nem akaró tapssal 
éljennel tüntette ki. Itt a nyilvánosság előtt 
a magunk részéről is teljes elismeréssel adó 
zunk a kisasszonynak. - Záradékul Szentir- 
may Elemér ,Mókázó nótáit (népdalegy- 
veleg) énekelte a férfikar. Volt idó, midőn 
referádánkban megjegyeztük, hogy a magyar 
népdalokat, különösen azok frisseit, dalárdánk 
nehézkesen énekli. E pandasz a jeleni népdal- 
nál nem ujulhat föl, megelégedéssel consta- 
táltunk e téren is szép haladást; a mi a kar- 
mester és müködő tagok zenei helyes érzéké- 

ről tesz tanuságot. 

Ismételjük : a dalárda november .5-iki 
estélye erkölcsileg és anyagilag igen szépen 
sikorült. Ennélfogva az egyesületnek sok ilyen 
sikert s a mi szintén fődolog: sok-sok pár- 

toló tagot kivánun . 

D
 

Egy pártoló tag. 

Nyiltlevél a brassói ev. ref, egy- 
házközséghez.*) 

Brassó, 1892. nov. 6 án. 
Nem szokásom másba belekötni, gorom- 

baság, mások megtámadása, meghurczolása 
nem kenyerem. Szeretem hazámat s fajomat, 
szeretem a békét, a testvéri egyetértést, mert 
tudom, hogy magyar nemzetünket csak ez 
emelheti magasra. Mióta Brassóban vagyok, 
minden törekvésem, az itten igazán exponálb 
magyarság izmositását, fölemelését, diadalra 

jutását czélozza. S ugy hiszem, rossz néven 
senki sem veheti, ha jogos és igazságos uton, 
saját hazámban és nemzetem földjén, fajom 
és nemzetem emelésére szentelem erőim. De 
azt is tudom, hogy csak együttes, válvetett, 

testvéries mnnkásság képes e mindnyájunkra 
szent czélt diadalra juttatni; mig a széthuzás 
pártoskodás, egyenetlenkedés és gyülölet még 
a leghatalmasabb államot is aláássa, porba 
dönti. Jól tudom, hazánk történetéből tanul- 
tam. Ep ezért örömmel néztem a brassói ma- 
gyarság oly szép fejlődését; örömmel láttam, 
mint nyujt katholikus, luthoránus, református, 
unitárius munkás békejobbot, hogy megvédje 
hazájában saját nemzete jogaibt: mily szépen 
simulnak el a vallási nézetek különféleségei, 
mily őszintén tiszteli, szereti itt magyar a 
magyart, legyen az katholikus vagy protes- 
táns. Ne csodálkozzék tehát senki, ha fölhá- 
borodtam, ha a keserüség és utálat egy bizo- 
nyos nemével teltem el, azon dualifikálhatlan 
eljárás hallatára, melyet társadalmunk legif- 
jabb jövevénye, Nagy Károly református 
— ugy mondják - ,kis pap" a mult vasár- 

*) Miután a czikk beküldője teljes felelőssé- 
get vállalt a tartalomért, közöljük ugyan, noha né- 

zetünk szerint a czikk hangja nem felel meg an- 

ak, a minővel ilyen kérdést tárgyalni kell. De n 

közöljük azért, hogy az ellenfél nyilatkozatát is 

bevehetvén, osetleges félreértések tisztáztassanak. 

Szerk. tétségnek fejedelmei (kath. papok), 

nap ,nagy hangon" elkövetett. Midőn magyar 
lakosságunk tulnyomó többségének 
vallási meggyőződését a legdurvább rágalmak- 
kal támadta meg: pellengérre ájllitva a katho 

licismus fejét, a „legkegyetlenebb, véreng- 
zőbb és lelkiismeretlenebb - fekélyeknek 

csufolva annak papságát, s igy a brassói kath. 
papságot is, álszenteknek gunyolva a szerze- 
teseket sárral dobálva, s a legélesebb guny- 
nyal sértegetve városunk oly sok, mindnyá- 
junk t és megőszült 
polgárának lelkiismeretét, meggyőződését, val- 
lását, hitét. Midőa féktelen dühvel rontott 
neki, hogy széttépje a béke és egyetértés fél- 
tett szálait, melyeket oly sok gonddal plán- 
táltak, s oly önfeláldozó munkássággal növel- 
tek nagyra százan és százan nélküle; hogy 
feltüzelje, s egymás ellen uszitsa az eddig bé- 
kés polgártársakat, s a féltett béke durva ke 
zekkel összetépett rongyait a protestáns tü- 
relmesség oltárára tegye. Vagy mi szükség 

volt arra, hogy a katholikusokat megtámadja, 
szidja, rágalmazza, hogy az egyenetlenség és 
viszálykodás magvát hintse el a békés felek 
között a béke apostola2 Bántotta valaki a 
reformátusokat? Vagy talán az általános sza 
badság megtiltotta a katholikusoknak saját 
hitöket vallani ? Miért zavarja a rokoni és ba- 
ráti szeretetet ? Miert akarja lerontani azt a 
békét, melyet oly fáradságosan szervezénk, 
melynek föntartásához ő egy ujjal sem járult, 
melyet egyikünk sem bántott? Vagy türel- 
motlenségét, epés természetét egy egész vá- 
ros nyögje? Nemcsak én, hivő de békeszerető 
protestáns barátaim is megbotránkoztak, s el 
is hagyják a templomot, ha annak ajtai zárva 
nincsenek. Még többet mondok: tegnap egy 
fölserdült ifju egész megbotránkozással kér- 
dezte katholikus tanárát, kinek szájából ha- 
sonlót sohasem hallott, szabad e egy refor- 
mátus papnak olyat mondani a katholikusok- 
ról, mint vasárnap a ref. templomban hal- 

lotta? A tanár zavarba jött, felelhetett volna, 

de nem tette, s igen jól tette. Mert kérdem : 

mi lesz akkor, ha katholikusok, lutheránusok, 

unitáriusok stb. hasonlóan cselekszenek? Ha 
e maroknyi magyarság pártokra szakad, s 
egymást eszi? Ezt Nagy Károly ur mint ide- 
gen nem tudja, de mi brassóiak igen jól tud- 
juk, s kikérjük magunknak. 

S most a ref. egyházközséghez van egy 
szerény kérdésem: van-e tudomása az egyház- 
községnek e lázitó beszédről? Én ez egyház- 
községet igen jól ismerem, s tudom, hogy 
legkevésbé sem osztja, türelmetlen, veszekedő 
papjának nézetét. Itt nálunk sokkal higgat- 

tabbak, sokkal komolyabbak az emberek, sem- 
hogy ily sammitmondó frázisokkal az annyira 

szükséges egyetértést megzavarni hagyják. 
Nagy K. ur nem oknélkül tette tel hallgatói- 
nál, hogy bámulni fognak, mert bizony be- 
csületes református polgártársaink bámulhat- 

mennyire nem tolmácsolja véleményö- 
Ennyire még nem vagyunk, s nem is 

megőriz a jó Isten, ha mindjárt Nagy 
uram lázit is. Ha ismerik a ref. intézőkörök 

e beszédet, ugy meg vagyok győződve, mert 
jól felfogott érdekök, intézkedni fognak, s ma- 
guk alatt a fát levágni nem hagyják, ily iz- 
gága ember által a közbékét lerontani nem 
engedik. Ha még nem ismerik, kérdjék meg 
protestáns testvéreiktől, s ők ugyanezt mondják. 

ták is, 

ket. 

leszünk. 

Szólhatnék még az uj tiszteletes hitel- 
veiről, de másra bizom megitélni, milyen ref. 

pap az: ki Jézus Krisztust csak egy ács fiá- 
nak tartja, az embereket a majmoktól szár- 
maztatja, tagadja a pokol s igy a menyország 
létét is stb. stb. Csak izlelőül igtatom ide 
beszéde egy pár ,türelmet" és ,békét" 

lehelő passzusát : „Érezzük még nyomásait a 
legkegyetlenebb vérengzőbb és 
lelkiismeretlenebb hatalomnak, mely 
a hanyatlás szélén álló katholicismns szolgála- 
tába szegődve, azt még egyszer felszinre emelte, 
sokszor leghübb fiai életének árán, hörgő te- 
temén keresztül. - „Az a rend (t. i. kath. 
papság), mely fok blyként rágódik 
egyháza testén élethalál harczra hiv." — , A 
szellemi szolgaság, türelmoet. 

lenség, az átkozódás és eretneki- 

tés letéteményesse (katholicismus) áll szem- 
ben itt a hit és szellemi szabadság a türe- 

lem és haladás zászlóhordozójával" (protes- 
tantismussal). ,Tireátok nehezedik a felelős- 
ség terhe a felelősség isten (sic!), emberek 
és a történelem nagy itélőszéke előtt ti sö- 

tor, a béke apostola ne lázitson. 

jöktől, kirabolva legdrágább kincsökt. 
genek az atyai házban, idegenek a vallás 
lágában, mert az elfajzott eg 

(katholikus) zsarnokságában, ember (9? 
ház és bálvány tiszteletében m 
utálták magát a vallást. - ,„Ez üdvözit 
tesz boldoggá, nem a hittételek, az Ave M 
riak, misék és litániák; nem a bucsuk és ala- 
pitványok, nem az egész külső egyháziasság 
mely halva született az életnek reménysé 
nélkül.* 

„És mit állitunk mi e rettenetes ha 
lommal szembe? mit mást, mint az alsóbb 
néposztályban öntudatlan katholikus hajlam 
kat, törekvéseket, csalhatatlan hittételek, 

mást, mint közömbösséget, megvetést, 
lenséget és rideg gunyt. Ez ugyan megad 
a brassói reformátusoknak, mint mondja, az 
alsóbb ebosz szivében katholikus, a többi 

azt nem ártem, miféle logikával 
kissé alább : 

vannak odaát, kik szivben-lélekben együtt 
éreznek, együtt ünnepelnek ma velünk." Ho- 
gyan mondhat egy ember ennyire ellen ön- 
magának : előbb azt mondá, hogy a reformá- 
tusok szinben katholikusok, most azt, hogy a 
katholikusok szivben reformátusok, pedig leg- 
elől kimondá, hogy közöttük lényeges a kü- 
lönbség. Én eddig ugy tudtam, hogy az igaz- 

hogy intézkedni fognak, hogy a türelmes pász- 

Dr. Coronensis. 

Szerény kérdés a városi Rend- 
őrkapitánysághoz. 

Ven-e tudomása a városi Rendőrkapi- 
tányságnak arról, hogy Brassó utczáin még 
este 8 órakor is járnak-kelnek intelligens em- 
berek ? 

Van- e tudomása arról, hogy a városi és 
állami ismétlő iskolákba járó iparos tanulók 
épen egti 8 órakor özönlik el a Kapu utczát 
s a Rezső-körut előtti tért, holott is a haza- 
felé siető békés polgárok nem csekély meg- 
botránkoztatására érdekes spektakulomokat, s 
testi épségüknek veszélyeztetésére hatalmas 
kőzáport inscerniroznak ? 

Van-e tudomása arról, hogy ez érdekes 
estéken sehol egy rendőrt sem lehet találni, 
ki ez utcsai rendetlenségnek elejét vegye ? 

S végül akar-e a városi Rendőrkapitány- 
ság e csend- és rendháboritó visszaélések meg- 
gátlására egy őrszem kiállitásával véget vetni ? 

Avagy tovább is türnünk kell az évről- 
évre fokozatosan megujuló gyermeki pajkosság 
tulhajtottságát ? 

Azt ököllel is felfoghatja akárki hogy az 
utezán szabadjára hagyott vásott inas nem 
mérlegeli a helyes és nem helyes közti kü- 
lönbséget, s ha tudja, hogy háta megett senki 
sem áll, olyas dolgot mivel, mi nem válik 
jó hirnevévé azoknak, kik a csend és rend 
őreiként fényes egyenruhába bujtatva tisztes- 
séges fizetést huznak e város polgárságától. 

I. n. 

Román dolgok 
Szerkesztő változás. A Telegr. Roman-t 

november 1-étől Moldován Szilveszter, volt 
brassói gör. kel. középiskolai tanár fogja szer- 
keszteni, a ki közelebb az „Aranyos* nevü ro- 
mán népbank ivtalnokk volt Tordán. Fog-e 
vele nyerni a nevezett lap ! a jövő mu- 
tatja meg. Mi ezután is figyelemmel fogjuk 
kisérni. 

A Telegr. Román volt szerkesztője Iván 
Miklós a lap idei 109. számában elbucsuz- 
ván olvasó közönségétől, nyomban beköszön- 
tött Moldován Szilveszter az uj szer- 
kesztő és igy a lap ezen számának vezér. zik- 



mit irnak. 

B R A Ssó 

s más utakon gyandsit nayt sgeel (P? 
s ez által a gyülölet (?) és rágalom (? üszkét 

folytonosan szórja (?) reánk. Nem tudja, ha 
valjon nagy változások előjelei-e ezek, csak 
tény, hogy a baj mind általánosabb (?) kezd 

lenni a társadalom rétegében. Az egész tár- 
sadalom forrongásban van: a magyarok azért, 

mert teheotetleneknek érzik magukat a romá- 
nok beolvasztására, megsemmisitésére; a ro- 

mánok azért, mert folytonos önvédelmet foly- 
tatnak és méltatlankodnak, azok miatt, a mi- 

ket naponta (?) türniök kell. A magyarok azt 

nhiszik, hogy jogukban áll Ungariából Magyariát 
csinálni, beolvasztván minden népet, mi, t. i. 
a románok jogositva érezzük magunkat őseink 
nyelvének, törvényének és szólásainak védel- 
mére, melyeket századokon át megőriztünk. 
A magyaroknak ezelőtt 50 évvel lehetett volna 
ilyesmit megkisérteni, ma már késő". Ezután 
vitézkedik nyelve melleltt, melyet nem ő, ha- 

nem a reformatió adott szájukba. Addig szláv 
nyelven imádták az Istent. Szegény öreg Rá- 
kóczy, ha feltámadnál! Nálunk az óta tem- 

plomaikban, iskoláikban anyanyelvüket szaba- 

don használják és még hóditanak is még ma 
is a székely földön s mind ez nem elég. Hát 

tekintsenek át Bessarabiába s talán azután 
csöndesedni fog buzgalmuk a szélmalom harcz- 
tól. Azért, mert megtanulják a magyar nyel- 
vet, nem éri semmi nagy veszedelem a natiót. 

Hát Axente. Popiu és a többi 48-beli 
prefektek nem tudtak-e magyarul? Tudtak ám! 

A Telegr. R. idei 108. számában a ta- 
nitókról vezérczikkez. Lebbentgeti a visszaélé- 

seket az ideiglenesen választott tanitók nyo- 
moruságairól. Hát tiltsák el az ideiglenes vá- 

lasztásokat, a lefelé árverezést s ezzel 
végét vetik a legnagyobb visszaélésnek. A 
központból kell jó példával előljárni és ideig- 
lenes tanitót el nem ismerni. 

k 

Morár György a földvári gör. k 
iskola igazgatójának derék fia a budapesti 
egyetemen orvosi oklevelet nyert. Üdvözöljük. 

k 

A papisták felelete czimen erős 
harczot inditott meg a Telegr. Román a ba- 
lázsfalvi ,Unirea"-val. Nem elegyedünk pole- 

miajokba. Régi historia ez, mindig megujuló 
alakban. Ugy szeretik egymást az unitusok és 
disunitusok, hogy majd megeszik. 

A Telegr. R. 110. száma vezérczikkében 
arról panaszkodik, hogy a magyar kormány nem 
méltatja elég figyelemre a nemzetiségek sajtóját 
s ha igoen, azt az államügyészekre szokta bizni. 
Hát ha megérdemlik? Mintha a kormánynak 
egyéb dolga sem lenne, mint az, hogy olvassa 

a brassói és szebeni román lapokat. Majd ké- 
sőbb, most van elég dolga e nélkül is a kor- 
mánynak. Mi gyönyörüsége lehet magyar em- 
bernek minden nap olvasni a román lapokban 
azt a töméntelen hühót, üldözést, elnyomást, 

midőn szemeivel látja, hogy nem igaz, a 

Ki és bevándorlás Romániába. 
A bodzai, sósmezői, gyimesi, tölgyesi és 

ó-sánczi szorosokon át Romániába vándorolt 

mintegy 10.000 magyar honpolgár, több mint 
a mennyi onnan az előbbi 5 évben visszatért. 
A Gazeta a kivándorlást általában 6000 re 

számitja. Hány lehet ebből azon román ifjak 
száma, a kik a sorozás elől a ,„Farkasok ut- 
ján szoktak eltünni? Nu se scia: Nem tud- 
hatjuk. 

Irodalom. 
Himző Mintacsarnok cz. alatt 

écsett V. Fintha Dénes kiadásában kitünő 
akközlöny jelent meg, a melynek feladata 

és czélja a fehérnemü diszitéshez kellő rajz- 
minták terjesztése és alkotása. 

Egyuttal a csipkeverés, sujtásozás, arany- 
nyal való himezéshez is utasitásokat és min- 
tákat ad. 

Hogy varrónők főleg mily nagy nyere- 
séget érnek el, ha e lapot megrendelik, az 

abból is kitünik, hogy a gyönyörüű nyomásban 
megjelenő lap minden példányához remek ujabb 

ujabb monogrammok és himző minták van- 

lv és 30 darab betü, Korona és remek mo- 
ram 
ögy évfolyamban ilyen ezer és ezer fog 

az 1891. és 1892. 

adatni s a himző nőknek gyönyörü gyüjte.: 
ményt fog nyujtani. Ezen kivül az üvegfes- 
élarotról, porczellánrajzolásról, szabászattl ad 
utasi 

ánlzetést ára 7 forint egy egész évre 
Megrendelhető Pécsett V. Fintha Dénesnél. 

k 

Keoreskedelmi szakokta- 
tás. Havi folyóirat. Kereskedelmi iskolai ta- 
nárok értekezletének megbizásából szerkeszti 
dr. Schack Béla a pozsonyi keresk. akad. ta 
nára. - Pozsony, Kórház-utoza 44. sz. alatt. 

Előfizetési ár magánosoknak 2 frt egész 
évre, intézeteknek és testületeknek 5 forint 

Hogy mily szükséges ezen folyóirat, azt 
a mindinkább szaporodó kereskedelmi akade- 
miák legjobban igazolják. 

A „Tanitok Szava" tanitói közérdekek köz- 
lönye. Felelős szerkesztő Glatz György. E 
ritka ügyességgel és bátor őszinteséggel szer- 
esztett s fölötte olcsó (egész évfolyam, 12 

fünet előfiztési ára csak 1 Írt!) folyóiratból 
szept.-okt. 9-10 kettős számot kaptuk. 

gazdag tartalomból Gáti Győzőnek, a 
tfanitói közérdekek ismert harczosának ,A nagy 
tévedés", Kis Sándornak ,A néptanitók 

anyagi helyzete" és a szerkesztőnek „A ma- 
gyar néptanitók fizetése" czimüű czikkei érde- 
melnek különös igyelmet; BánfiJánospedig, 
a jeles ifjusági iró és elbeszélő ,Az a három 
vasrostélyu ablak* czim alatt egyikét azoknak 

az ő gyönyörü reminiscentiáinak irja le, a mik 
ugy közvetlenségükkel, mint pedig ragyogó 
irályukkal igazán megkapók és páratlanok a 
maguk nemében. A tartalmas füzetet apróbb 
közlemények zárják be, melyek szintén a 
szerkesztő ügyességét dicsérik. Miután alig 
van tanügyi lapunk, a mely a tanitók érdekeit 
ily melegen, ily következetesen és kitartóan 
felkarolja, csak a maguk érdekét mozditják 
elő azok a tanitók, a kik e derék folyóiratot 
járatják. Szerkesztőség, hová a megrendelések 
intézendők : Budapest, VII. ker, Wesselényi u. 
48. sz. 

Hosszas évek gyakorlata szükséges 
ahhoz, hogy valamely lap, különösen egy 
szépirodalmi lap, és főleg a női müvelt olva- 
sóközönségnek szánt szépirodalmi lap szerkesz- 

tése olyan legyen, hogy azt minden müvel 

olvasó s olvasónő aggodalom nélkül vehesse 
kezébe; a mui kor sentimentalismusa, realis- 

musa, s mondjuk ki bátran pikanteriak után 
való kapkodása annyira megmetélyezték már 
a szépirodalmi lapok egyrészét, még azokat 
is, melyek kizárólagosan a magyar női mű- 
velt olvasó közönség részére vannak szerkeszt- 

ve, hogy azokat serdültebb hölgyek sőt a fi- 
atal anyák is csak aggodalommal vehetik kéz- 

be E kor hibájától távol áll a ,Képes Családi 
Lapok" a melynek szerkesztősége a gondolat- 
ban válogatja meg közleményeit s valóban 
szivet lelket nemesitő olvasmányokat nyujt 
közönségének. E lap szellemi része a legma 

gasabb irodalmi nivou áll, két hetenkint ád 

divat tudositást, s minden számában regény- 
mellékletet csekély előfizetés mellett, Ára a 

apnak egész évre 6 frt, fél évre 3 frt negyed 
évre 1".50. Kiadóhivatala Budapest. Nagy Ko- 

rona-utcza 20 szám 

Az Ungaria, idei október havával II-ik 
évfolyamát kezdte meg. Uj évfolyama két első 

számának. Tartalma ez: A második év. Mol- 
dován Gergelytől. Magyar elemek a román 
nyelvben. Dr. Alexi Györgytől. A román törté- 

r Hunfalvi Páltól. A latin, cyirill, deák 
székely irásjegyek kérdése a románoknál. 

Moldován Gergelytől. Gyógyszerek a népnél. 
Rebrean Lászlótól. Tiltakozás a román tanu- 
lóság nevében kiadott Replika ellen. Bodiu 

Mihály és Moldován István. Népköltemények. 
Papp Jánostól. Talányok. Rebrean Lászlótól. 
Te vagy, te vagy . . . Pató Pál. Petőfi Sándor- 
tól. Tompa Mihályból (A madár fiaihoz) for- 
ditás. Sion György, Fl. Roman. Mikszáth 

Kálmán két karczolata. Forditva Horváth A 
által. Árgumentumok tollal. Moldován Ger- 
gelytől. Lucaciada, vagy a templomi kulcsok 
vándorlása Rómába Hősköl ltemény. Mikrobák, 
bakteriumok, baczillusok. COrix-Crak-tól. Köny. 
vészet. Szerkesztői izenetek - H kitünő ro- 
mán szaklapot melegen aj jányuk románul be- 
szélő honfitársaink becses figyelmébe. 

Ertesités 
az E. M. K. E. helybeli tagjaihoz 
Az E. M. K E. brassomegyei választ- 

mányának egyik közelebbi határozata értelmé 
ben van szerencsém hazafias tisztelettel érte- 
siteni az E. M. K. E. helybeli alapitó, rendes 
és pártoló tagjait, hogy az egyesületi szolga 
folyó november hó 1—15 5 napjaiban az 1892 ik 

évre esedékessé vált tagsági dijak beszedése 
végett a t. okbka kikü detik. Ez intézke- 
dést, hogy t. i. a jelen év folytán két évi, — 

évekre – tagdijak beszol- 
gáltatását szorgalmazzuk, azon körülmény 
tette szükségessé, hogy a hoelybeli választmány 
egy évvel kezdet óta hátralékban volt a tag 
sági dijak beszedésével, s most a főegylettel 
egy időre eső számadás és renyvelés vetését 
kivánja folyamatba tenni, 

énekli a tnrkótestálla 
- A 

Tisztelettel kérem ennélfogva a t. tago- 
kat, hogy az 1892. évi, mint az esetlege 
hátralékos tagdijakról szoló nyugtákat a szol 
gától kiváltani sziveskedjenek. 

Tájékoztatás végett meg kivánom még 
jegyezni, hogy a rendes tagok kötelezettsége 
6 évre, a pártoló tagokéó 3 évre szól, Ennél- 
fogva a kik 1885.-ben iratkoztak a tagok so- 
rába, azokra nézve az első cyklus 1890- ben, 
az 1886. évesekre 1891-ben és az 1887-be- 
liekre 1892-ben végződik a kötelezettség. De 
az alapszabályok szerint ha a cyklus lejárta 
előtt legalább 3 hónappal kilépési szándékát 
az illető irásban be nem jelntette, a következő 
eyiklura is köteles tagnak tekintetik. 

Telyben lakó tagok, tagsági dijaikat a 
helybeli pénztárnál s nem Kolozsvár tt kötele- 
sek fizetni. Józsa Mihály pénztáros. 

HELYI HIREK. 
— Benedek lrén k, a. - Fogarasról a 

nőegylet jótákony czéljára tekintettel áldozat- 
készséggel fogadta el a fölkérést és a fenteb- 
bi programban egyik pontot elvállalni szives 
volt. - A k. a. eddigi szerepléseit sokkal 
jobban ismeri olvasó közönségünk, hogysom 
különös figyelmeztetést tegyünk láadására 
Csak azt jegyezzük meg, hogy a k. a. má 
hazarészünkön tul is, Kolozsvár, Szeben t 

városokon fölül Aradon is töboször lépett föl 
mint mükedvelő mindig a jótékony ezél érde- 
kében. E holyekről mindig legnagyobb elis- 
meréssel nyilatkoztak kitünő képességeiről, 
remek előadásáról, melyet csakis és kizáró- 
lag a szép és nemes jótékony czél érdekében 
érvényesit. 

— Fillérestély. Holnap (szerdán) a Nr. 
1 (Centrál fogadó) nagy termében első fillér- 
estélyét tartja a magyar nőegylet és pedig 
elnöknője Sassy ezredesné ő méltósága és 
Femmingerné urasszony rendezése alatt. Mi- 
után közönségünk a bizalmas jellegü összejö- 
vetel jellegével biró fillérestélyeket már 
multakból jól ismeri most is nagy buzgalom- 

mal készül meglátogatni az estélyt melynek 
programmja a Concertet is pótolja. 

— Katon A kitünő katonaizene- 
kar holna a Mlerentélyen játszi 

— Meghivó. A Etassámegyei Tanitó- 
testülettt folyó évi közgyülését s a néhai Gön- 

czy Pál vallás- és közoktatásügyi államtitkár, 
tanitótestületi tiszteletbeli tagnak emlékére 
rendezendő ünnepélyét Brassóban a régi város- 

ház disztermében folyó évi november hó 10. 
és 14-ik napjain tartja meg, melyre a tanitó- 
testület rendes, tiszteletbeli. és pártoló tagjait, 
valamint a nevelés-oktatásügy iránt érdeklő- 
dőket hazafias tisztelettel meghivja a tanitó- 

testület központi választmánya nevében : Brag- 

só, 1892. évi október hó 25-én Bede Dániel, 

tanitótestületi elnök. Józsa Mihály tanitótes- 
tületi titkár. I. A közgyülés tárgysorozata. 
Első nap. November 10-én d. e. 8S-10 óráig. 

1. A tanitótestületi központi választmány ülése 
a belvárosi állami fiuiskola helyiségében. Nov. 
10 én d. e. 10-12 óráig, 2. Elnöki meg- 
nyitóbeszéd. 3. A mult közgyülés jegyzőköny- 
vének felolvasása. 4. Titkári jelentés a tanitó- 

testület évi müködéséről. 5. Az alapszabályok 
módositására vonatkozó javaslat előterjesztése. 

6. Jelentések a Comenius emlékünnepély al 
kalmával rendezett tanügyi kiállitás egyes 
szakcsoportjairól. 7. Bizottságok jelentései a 
testületi könyv és pénztár s a testület tulaj- 
donát képező alapok állásáról. 8. Bizottság 
kiküldése a nyilvános tanitások megszemlélé- 
sére. November 10 én d. u. 2-14 óráig. 9. a) 

Gyakorlati tanitás az oxygénről; az áll. polg. 
leányiskola III. osztályában tartja Liber Etelka 
áll. polg. isk. vezetőtanitónő k. a. b) Gyakor- 
lati tanitás az irodalom köréből. Tartja az 
V.–VI. elemi osztályban Balázs Péter áll. isk. 
tanitó ur. 10. Emlékünnepély. Második napi 
November 11-én 9—11 óráig: 11. Az egyes 
járási körök paedagogiai munkásságukról je- 
lentést tesznek és pedig: a) a négyfalusi, b) 

a háromfalusi, c) a krizbai és d) a brassói 
kör. 12. Jelentes a nyilvános tanitásokról. 18. 

II. Az emlékünnepély tárgysorozata. (Novem- 
ber 10. én d. u. 3 órakor.) 1. „Hymnuus, 
énekli a tanitótestület. 2.: Emlékbeszéd Gön- 

ezy Pál felett; tartja Koós Ferenez kir. tan. 

tanfelügyelő ur. 3. Óda. Irti és szavalja 
Mátyás áll. polg, isk. tanitó ur.4. „Az is 
lai kézimunkákrólé, vonatkozással Gönezy k 
nak e nemű törekvéseire Írta és t 

M 

d. e. 10 órakon tartan 
nyilvános szóbeli árverés ja. Zárt i 
beli ajánlatokat a becsérték 100,-val kés 

pénzben, vagy ogetetó rtdk sbiroki 

tandó estélyéről ujolag adjuk , mert ann 
művészi értékére a nagy közölség figyelmét 
fölhivni akarjuk. Müsor: 1., Erkel: Nyitvány 
a Hunyadi László czimüű operából: előadja a 
cs. és kir. 82-ik gyalogezred teljes zenekara. 
2., Szavalat Nagy Károly ref. s. pap által. 3 
a) Fülemile dal a sOzigány báró cz. operet- 
téből, b.) Walzer a ,„Madarász" cz operett 
ből, katoa zenekari kisérettel énekli Be nedek 

a. 4., 9.ik hegedü Concert Ch. de 

Beriottól és 8-ik Ábránd Huber Károlytól 
zongora kisérettel Malcher Rezső urtól. 5. 
Meyerb eer: Aria az ,Ördőg Róbert cz. ope- 

Frából. Kürt solo. Reméljük, hogy e filléres- 
télyre igen fényes program, összebozza a mu- 
latni vágyó fiatalságob s a magyarság szine 
javát. 

-
 

-
 

- Fiedler Ferencz városunk derék 
táncztanitója november 20-án, vasárnap a Re- 
oute nagytermében az iparos ifjak táncztan- 

folyamának záradékául ekö mezeeteké 
enk Belépti dij uraknak ő knek 40 

Kezdete 8 órakor este. A á 
ijuság részére folyó évi deczember hó 1-én 
egy második tanfolyamot nyit, melyre a be- 
iratkozások már eszközöltetnek. 

— Rendőri hir. Vasárnap délután a 
Deresztyén 3 óra 56 perczkor átvonuló közuti 
vasut által egy több személylyel terhelt szekér, 
mely a templommal szemben levő utczából 
jött és melynek tulajdonosa daczára 
e a közuti vasutat a legnagyobb közelseg- 
ben közeledni látta, a vágányon áthajtani 
akart, mielőtt a hátsó kerekek a vágányon 
tul voltak, feldöntetett. A szekéren ülő egyé- 
nek közül négyen könnyü sérüléseket, egy 
gyermek azonban, mely arczával a kaviosra 

esett, sulyos sérülést szenvedett. Mint több 
szemtanu állitja, a mozdonyvezetőt mulasztás 
nem terheli. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Necrolog. Vettük a következő gyász- 

jelontést: Liehtenstein Ferencz Lajos a „Pes- 
ter Correspondenz" szerkesztője mint férj a 
maga, ugyszintén alulirottak nevében mély 
fájdalomtól sujtott szivvel jelenti szeretett, 
felejthetetlen neje, illetve anyjuk, a nyósuk, 
nagyanyjuk, testvérük, sógornőjük és nagy- 
nénjük Lichtenstein F. Lajosné szül. Gey 
Klára urnőnek, ez évi november hó 3-án dél- 
ntán 51/, órakor, életének 60 ik, boldog há- 
zasságának 38-ik évében, rövid szenvedés 
után, tüdőszélhüdés folytán bekövetkezett gyá- 
szos elhunytát. A boldogultnak hült tetemei 
e hó öő-én délután fél 4 órakor fognak a 
gyászházban (VII. ker., Erzsébet körut 6. sz.) 
az ágostai evang. egyház szertartáski szerint 
megáldatni és a kerepesi ut melletti temető- 
ben örök nyugalomra tétetni. Budapesten, 
1892. november hó 4 én. Áldás, béke Folala 
Lichtenstein Klára, Georgette férj. Beterson 
Franklinné, Mariska, Lajos Leonie, Auguszt 
és Dóra gyermekei. Peterson Franklin veje. 
Juliska, ifj. Liehtenstein Lajosné menye. Pe- 
erson Frank George Reginad Lichtenstein 

Klára (legifj.) unokál. Gey Auguszta Gey Má- 
ria Gey Leó testvérei. Ltehtenetein Gorgy 
sógora. Magdolna, Gey Leóné özv. Gey Edéné 
Baumann szül Lichtenstein Zsófia sógornői. 
Oelhofer Heonrik Oelhofer Hubert unokaöcscsei. 
Oelhofer Anna Baumann Adél unokahugai. 

– Biztos gyógyhatás. Mindazok, kik 
rosz emésztés vagy székrekedés következtében 

ban, főfájásban, étvágy- 
hiányban vagy egyéb b ajokban szenvednek, a 
valódi ,„Moll-féle seidlitz porok Faznékét 
által biztos gyógyulást érnek el. Egy 
ára 1 frt. Szétküldés pona énvle aon 
A, gyógyszerész, és kir. udv. szállitótól 
Bécs, I. Tuchlauben 9. idéki gyógyszer- 
tárakban kagáronyten Moll A. készitménye az 
ő gyári jelvényével és aláirásával kérendő, 

Sz. 3561/803. 
HIRDETMÉNY. 

Hosszufalu község B üzemosztályának 1 
vágás sorozatából a nagyméltóságu földmive- 
lésügyi m. kir. Ministerium 8885./I—3 /9 
számu rendeletével jövthngyot, ideiglenes 
üzemterv szerint 18 s 1892. évre kihasz- 
nálandó fatömeget tolyóe év deczember hó 7-én 

felezerelve a előljárósága á által a 

gasjegenyefenyőből áll. Hiv. becsérték 58 
vágás terület a hosszufalusi v. 

lomástól 19 km-re levő predeln 
lett van. 
r 

egtu dhatók t 
a hosszufalusi m. ki 

18 Balázs Péter áll. isk. 

ort, melye y özöltün 

1prot. egylntnek f hó 9ákén szerdán tar 

Hosszufalu 
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Pályázat. 

A brassói kerületi betegsegélyző pénz- 
ál a pénetárnok, az ellenőr és a szolga 

állomásai betöltendők. 

A pénztárnok fizetése évi 800 frt, az 
ellenőr-é évi 700 forint. A szolga illetménye évi 
360 Ífrtot teszen. 

énztárnok és az ellenőr állomásaira 
pályázók a magyar és német nyelvet szóban 
és irásban, s a román nyelvet szóban kell 
hogy birják. Továbbá szükségeltetik, hogy 
számadási és könyvelési dolgokban megfelelően 
jártasak legyenek. Az életkor és az eddigi al- 

Ugy a tisztviselők, mint a szolga egy 

havi felmo adás mellett alkalmaztatna 

ddhetetlen, óvadékképes pályázók, a Fe 
kik a fent előadott minősitéssel birnak, ezen- 
nel felhivatvak, mes éele őleg felszerelt kérvé- 

nyeiket f. é. növember hó 20-a déli 12 óráig 
a brassói kerületi botegyegélyző pénztár igaz- 

gatósága elnökéhez, Jekelius Jenő kamarai tit- 
kárhoz benyujtani ,a ki a szolgálatot illetőleg a 
közelebbi felvilágositást megadja. 

Brassó, 1892 november 3-án. 

A brassói kerületi betegsegélyző 

pénetár igazgatósága, 
ö98 (2-2) 

Borárulás 
a háztól ki. 

30 kr. 1 liter vizhez való jó bor 
1, , , kitünő minőségü3ő kr 

1Inom óbor 1888-beli 45 kr. 
1 „Muskotály óbor 50 kr. 

Papp Ferencznél 
Kapu-utcza 48. sz.] a. 

591 (8-6) 

kalmaztatás kimutatandó. Óvadék az évi fize- 
tésnek hason összegében leteendő. 

A szolgai állásra pályázók a magyar, a t 
német és a román nyelvet kell hogy birják 

eg Baczillus pusztitó. 
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gyomozesss 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudositások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Office Sanitas" Páriban, 

30., Faubourg Montmartre. 
479 (11—*) 

ő eppek 
szerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 

Baz és bzs 

lasztás, as d, or vet Rán vás 
tós gyogys 

E
T
 

Szyzuy 

befeeststel, átvágyialanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
telfujtááó snanya fálbót ögés, hasmenés, gyo 

á mene yii ülés. l 
rnelk bi ult ejtájásnál a menynyiben 

mortól keltetbánott rkt ételekkel és italokkál, olllezták jósk 

Dajoknál a Mariacsellt gyomorcsenp 
áet öknek tze ve a mit száz meg száz 

örásáe felesleges makaklvi, 

kia üv eg ira basználati utasitással [ 
ára 

sef gyogysze. ertára 
Toepet lrály utcza 12 s: 

egtekin áirást tüzetesen hsék m és alái 
teni!! Apyádtsgyet cseppeket te: ezsák nefogadni melyele nek bur. 
kolatára zóld szalág van ri 
(C. Br: ras és ezen szavakkal: 

ztva a keszitő aláirásával 
valodiságat bizonyitom. 

Brassoban : Foryuma Gyula, Jekelius özvegye, Kelemen 

ygeia Ferencz a 
gyógyszerész: 

Hosszufalun 
285 (36-43 

urakná 
„Nehértemplomhoz és Kugler E. 

ál. 
Jekelius Gusztáv gyógyszerész urnál. 

elhalotti oSzoOrvulkra, m 
arany, ezüst, bronz és fekete szinben. 

Miután a helyi piaczon egyedül birok gőzzel Devitó, aranyozó zépbel s 
továbbá nagyválasztéku sírfeliratokkal rendelkezem, azon kellemes helyzet- 
ben vagyok, hogy egy óra alatt 4-5 koszoruszalag nyomatását eszközöl- 
hetem s igy a nagyérdemü közönségnek a Képzelbető legolcsóbb árakon szol- 
gálhatom, ezáltal tehát a kevésbbé vagyonosoknak is a szalagnyomás 
megszerzését hozzáférhetővé tettem. 

Kiváló tisztelettel 

WAÁCHTER GYŐZŐ 
könyvkötészete és aranynyomat intézete, 

Brassóban, Lengor32. gz, a. — 
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Csak akkor valódi, ha mínden dobozon rrák 
egy, egy sas és MOLL A 

sokszorositott czége látható. 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, máj- 
bajok vértolulás aranyér és a legkülönfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt. 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
Stadt, Tuchlauben 9. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
b nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. urhoz Bécsbe 
üÜlő foglalkozásonmál az ön Moll- féle eldlítzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes ,Ieten fizesse meg"-et mon- 

dok érte ; ezeka vommbjó és a főt könnyüvé teszik. 
el 

Tavaszi gyó- 
gyitás 

Nyári gyógvitás 

Öszi gvógyitás 

Téli győ gyógyitá s tel 

lete Honnetschlag-ban. STEINKO P. J., 

Csak akkor valódi, ha mindegyik üveg MOLL 
A. védjegyét tünteti fel és 

„A. M feliratu ónozattal van zárva. OLL-féle 
franczia borszesz és só nevezetesen mint fádmlomet 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 

egyéb következményeinél legismeretesb népszer. 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

köszvény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FŐ.-SZÉTKÜLDÉS. 
csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellet 
meghülési tejesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
nem küldetik. 

aláirásá- 
betegségek 

ellen. 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
emivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
ani magamnál. Mély tisztelettel 

E Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 
J.L. és A Hesshei . és Hornung Gyula * Teutsch urak kereskedéseiben. 1 
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KATH REINER 
Felülmulhatlan kávépóték 

Mindenűüűütt kapható. 
542 6-410 

Valódi csak 

Knei ezen 
nelpp- 

Bp vedjegygyel. 

maláta- 
Utánzásoktól .nkoryet 

káv el a , MÜKCHENav 

óvatik, 

É 


